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Na Dunaji 15, februarja 1870,

Pri tvojem britanci sem bil. —
Na mizi knjiga je lezala.
Odperl sem jo, in v njej dobil

Med kterimi nij mene
Nobena dosti zanimdla,

Co tudi mnoga déklica je zala
Prijazno se iz nje smijdla.

Ko dalje premetaval sem stranice,

dam tvojo lice.
njiana se meni zdéla
tvoja rast je in narava,
Ler si takd sedela
Pred mizo gologlava,

ojih 1as iméla

V4
Zakaj, zakaj i oda

Da tebe je sovraini

2
Njegove Ze ljubezni
Njegove nij skerbf,

Njegovih zdaj odij.

- Podobe solnénim #arkom porojéne,

Umerl je krépkih let,

Obsiil brez njega svét!

In némai terdne brambe

Slika.

Po pleéih razpuf&éni kiti;

A ni obraza mogel pogoditi
Umételjnik nikakor nfj,

Da z njega bi Sarobnost lila,
Predivoa lud gorela iz odij,
Katerih zmagonosna sila

Raziim éloveku yzame,

8 plaménom persi vname,

O tebi jo umeteljnost preslaba,
Uboga nje svetlobe moé in raba!
Pred sabo zerl

Toréj sem komaj senco sence tvoje;
A vendar je potresla serce moje,
Da naglo knjigo sem zaperl,

Ter brez mird

Odsel domi.

Deklici

v
Sumé po njem bedéle
Od zore v pozni mrak,
Dokler jih vodi k sebi
Na veje med sladdk.
A %
Také hité za 1dboj
Pokorna serca zdaj,
Priéaral jih je tvoje
Lepote mldde raj.
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At sioraovelela, Ko cvetje se osuje,
Kot écdnjevo drevd, Zleté bedele vse,
K! bélo v sadnem vertu Gredd na drugo drevje,
Disi takd lepd. L A Katero fe cvetd,

Zakaj, zakaj ti ofa
Umerl je krepkil 1ét,
Da tebe je sovraZni
Obsnl brez njegs svét!
Radovan.

Zorin
V. 15. julija.

Kako ti bom pa, dragi moj! kako ti bom pravil to? Roka se mi
trese, ko pifem, in viharno mi v persih polje serce. Moj bog, maj bog,
kaj bo to! Kaj me spreletava sladka groza, ko se spominjam nebeske
prikazni! In pa vstaja mi pred ofmi iz temine poéasi, potasi, skoraj po-
zabljena podoba iz davnih &asov, jasneja in jasneja, in glej! razgernese
pred mano sveta dezZela sé zelenimi travniki, hladnimi gozdidi, nad njo
pa plava mir, nedolZnost, srgéa! in zdi se mi, kakor bi zelene smercke
majale glave in sladko Sepetaje me klicale in vabile: Pridi, pridi nazaj,
sre¢en si bil med nami! O zlati &asi, o nedolZna otrodja leta! — Imej
poterpljenje z mana; saj hoem miren biti, kolikor mogoge, in ti praviti
vse po versti, kako je bilo,

Truden vednega mestnega Zuma in ropota sem hrepenel zopet en-
krat kopati, potiti in poZiviti se v &ndodejnih Mozartovih glasih. Iz med
vseh skladateljev nima nobeden tolike moé¢i do mene, kakor ta novi
Orfej: saj ti pa tudi dela s tvojim sercem, kar se mu zdi. Meni se kar sa-
mo smeje, ko slifim te tako sladke, tako mehke, tako otrodje melodije.
Tu vse pojo in Zvergoli, vse igra in se noréuje; zdaj sesmeje, zdaj izdi-
huje. Pomlajen, poblaZen in poboljian grem vedno od njega.

Njegov Don Juan je bil napovedan zveder. Hotel sem iti, stisniti
s¢ mirno v kot pa ulo in serce odpreti veéno mladim blaZenim glasom.

Po pervem dejanji se obernem, da bi se malo oghedal po hisi. Ta
trenotek — o bog ve, kaj mi bo Se iz njega! V lozi, meni nasproti je
sedela sé svojim ofetom — ali bi ti popisoval njen obraz, njene oéi,
lasé, oh! greh bi bila vsdka beseda, ko bi bila %e tako Cista in vzviiena,
oskrunila bi rajsko podobo!

Gledal sem jo st svojim sercem, svojo dulo, z vsemi polutki sem

pil blaZene Zarke — in pa — smehljaj se, smehljaj! pa poslufaj me;
zdelo se mi je, o kaj zdelo, glasno mi je govorilo serce, da sem Ze gle-
dal enkrat to podobo — v tistem LlaZenem Easu, ko sem si e mislil

konee sveta tam, kjer so se zelene gorice mojega rojstnega kraja doti-
kale neba; ko mi je bila prijazna dolina e svet, — in poznal sem ta
svet, vsako trato, vsak gozdi¥, in v njem vsako drevesce; in na sredi
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 je stala hiZa mojega ofeta, in prebivalei tega sveta so bili
! — in nemirno je letala misel moja nazaj, nazaj v to sveto
‘tod se povradala zopet — nikoli mi ni bila izginila iz spo-
u in viharji mojega Zivljenja mi je tiho spala na dnu serca,
 pilo nar viharneje Zivljenje, zahajal sem v to tiho svetiice,
je pila nove moéi iz te podobe.
 je potibnila; hi%a se prazni; izpred ofi mi zgine prikazen,
bil zamaknen ves Cas; hitim za njo; pred vratmi stoji ko-
s stopila vanjo, Ze vidim rob njene obleke — vrateca se
. — kakor blisk mi ¥ine voz izpred o¢i, zastonj stermi oko
bom videl Ze kedaj!
kako sem prifel domu, ne vem. Oblelen se verZem na
in podobe o se mi vse vprek dervile in podile po vroci
je Ze danilo, zapro se mi e le za nekaj asa trudne odi,
ko ti pifem te verste, sem mirncji. PridruZi se mi torej,
j, in pojdi z mano nazaj v moja otrocja leta, da se ti malo po-
r sem govoril. Ne bo me sram, ob otrodjih letih, otrogji sreéi
tabo po otrodje.
sosed je imel deklico, malo mlajio od mene; ni bila njegova
njegova rejenka, — sladko mi ime! Se zdaj ga ne morem
bi se mi milo ne storilo. Soseda, ki jo bila izgubila otroka po
prinesla jo je bila iz Tersta in izrejala jo je kakor lastnega
ar pomnim, sva se rada imela, skupaj sva bila, kedar in kjer

pstoma je hodila k nam v vas, ker so jo moji starigi posebno
upaj sva igrala, skupaj se smijala in jokala, in skupaj sva

bila pa malo odrastla, so jo priderzali doma, da bi jim pas-
, ker niso bili premoZni. Zgodaj je morala zdaj vstajati in
y Zivino na pago, Jaz pa sem hodil sam v ¥olo. To je bila
ememba; in pa bolelo me je, ko sem videl, kako so gerdo
agki pastirji — in ji nisem mogel pomagati. Se njeno
p 8¢ jim jo Sudno, tuje, in zasmehovali so ga; in pa njene
‘08, gosti in dolgi Cerni lasjé jim niso bili po volji; drazili
i sploh le ciganko! Posebno pa je bil eden med njimi,
moéneji, ki je kar videti ni mogel, Bil je termastega
ernega obraza, tako, da ga ni nihée rad videl, e lastni
80 le ostro govorili Z njim,

o nastavljal, mlade poberal iz gnjezd in velikokrat ne-
% njimi. Rad je terpinéil Zivali in nagajal je komur je
g0 mu pa f¢ hujse redi, pad velikokrat po nedolZnem.
o hudobnega ali porednega, vsega je bil on kriv. Niko-
al v ofi nikoli, z nikomur spregovoril prijazne besede,
lo, meni pa se je v serce smilil, in zagovarjal sem ga,
nogel, zato pa mi je bil tudi hvaleZen, rad me je imel in
‘me, kar bi bil hotel,

; 4
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On je posebno &ertil Délo, tem veé, ker je videl, da jo imam tako
rad, Kolikokrat mi je Zalosten oéital, da ne maram ne zanj, ne za druge
fante, da vedno le ti¢im pri tej ciganki. Enkrat se jame celo togotiti in
Zugati, da jej bo kaj storil, ¢e je ne pustim. Te besede me tako pre-
stragijo, da ga za¢nem prositi za bo¥jo voljo, naj ji nikar ne stori nice-
sar, in ko se le omediti ne da, se zajokam, padem predenj na kolena in
prosim ga s povzdignenimi rokami, naj ima usmiljenje z mano. V stran
se oberne, poda mi roko reko&: Ni¢ se ne boj! — in gre. Zdelo se mi
Jje, da je bil ginjen, pa da ga je bilo sram. Od tistega Casa je ni nadle-
goval nikoli ve¢, Ze branil jo je, in gorje mu, kedor bi jo bil drazil, —
rad je pa zato vendar ni imel.

Ti, dragi moj! ki hote¥ vsaki reéi do dna, ki i8e¥ vzroka vsaki
prikazni, prafal bo¥ tudi, kaka posebna mo¢ me je vlekla do tega otro-
ka. Da ti vsaj nekaj odgovorim na to vprafanje — veliko je gotovo
pripomoglo k temu usmiljenje z ubogo rejenko, ki ni poznala ne star-
Zev, ne bratov, ne sester. Nisem si mogel misliti vedje nesrede, in koli-
kokrat sem si dejal: Kaj bi bilo, ko bi bil ti tako. — Najveto mocdo
mene pa je imelo njeno angeljsko serce. Angeljsko pravim, to je edina
beseda, ki vsaj nekoliko izrazuje njeno dobroto, &istost in nedolZnost.
Nikoli nisem sli¥al iz njenih ust nejevoljne, nikoli Zal-besede.

Sosedovi so imeli staro, Ze na pol slepo Zenico; mislim, da je bila
njih mati; — s kakoljubeznijo, kako poterpezljivostjo ji jo stregla Déla.
Prala ji je in jo obladila, in kako snaZno in lepo napravljena je bila ve-
dno Zenica! Za roko jo je vodila po vertu in prijazno se Z njo pogovar-
jala in ji delala kratek ¢as. Spomladi, ko je prihajalo solnce gorkeje,
vodila je Zenico pred biso na klop, kjer je bilo najgorkeje; prinesla ji
je stolicek pod noge, popravila ji belo avbico na glavi, pogladila ji
s tela bele lase, sela ji k nogam ter ji kaj brala iz starih bukev ali pa
zvesto poslusala, ko ji je pripovedovala Zenica. Komaj je potegnila hla-
dneja sapica, Ze ji je pomagala na noge ter peljala jo po &asi v gorko
hifo. Kedo ne bi bil ljubil, kakor jaz, priserénega otroka, ko jo je videl
pri tacih opravilih. Za to jo je pa tudi Zenica rada imela, pravila ji je
lepe pripovedke in pravljice, ki jih je toliko znala, in ulila jo je starih
pesmi, ki jih nikjer drugej nikoli nisem slifal. Cudno je bilo in lepo ji
videti, ko ste &asi, posebno jeséni sedele pred hifo na vertu pod kosato
lipo, ki ji je Ze perje rumenilo,in sem ter tje padalo na tla, in ste skupaj
pele. éudno se je zlegal in strinjal mladi pa jasni otrokov glas sé sla-
bim stare mamice, ki se ji je Ze tresel. Casi ji je polozila na glavo vele,
sube roke, obernila zatemnele ofi proti nebu ter tiho molila; in pogo-
stoma ji je poterkala na ramo ter dejala: Bog ti bo povernil obilo en-
krat, kar si storila meni.

Zraven pa je bila umna nad svojo starost, in zdaj Se se dudim
marsikateri njeni besedi, ko mi pride na misel. Pri vsem tem pa je bila
vendar otrotja, Ziva in vesela, tako da se je moralo serce smijati vsakemu,
kedor jo je le videl,
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Vse to pa pnpovedujem tako na drobno za to, ljubi moj! da ako
umed, zakaj je bila moja ljubezen do tega éudncga otrokatako
tako mogodna, tako vkorennnJena v mojem serci, tako zaraiCena
mi mojimi mislimi, z vsem mojim Zivljenjem,

" Da je pripomogla k temu tudi nekoliko njena nenavadna, fudno
ne morem in noem tajiti, — Pa kaj bi dalje modroval in
dutilo, ki je nerazumljivo, kakor Clovetko serce, nezapo-
] kakor stvarnik njegov.

* Zdaj, ko nisva mogla ve& biti toliko skupaj, imela sva se le toli-
i raja. Z jutraj je gonila na trato, po kateri me je peljala pot v ¥olo,
‘ge mogla vsaj za nekaj Casa videti in vo&&iti si dobro jutro. Po
po Zoli pa sem hitel, kedar je bilo mogoce, k njej na pafo, in
al sem pri njej, da je gnala domi.
Ly Boris Mirdn.

Pravi vzroki francozke revolucije.
(Dalje)

Ce pogledamo v zgodovino ter premidljamo, kako se je v Evropi
fevdalizem, moramo priznati, da se je na Francozkem, kjer se
) zadel razvijati, tudi najdalje ohranil v svoji najstrozi, najostreji
Na Anglezkem vidimo, da so od ¢asa Henrika ITL sém sta-
interesi zdruZili se z narodovimi ter {esno med seboj zvezani
oblast krajsali, omejevali in ob Easu velike revolucije Cisto
na Nemikem in v severnih derZavah je pofasi razvijajoca se
oblast fevdalni red prederla in po administrativnih reformah
ala veliki razlodek med posameznimi stanovi®*); in na klasiénih
kih tleh, kjer je romanizem pognal svoje velitastno evetje in
razvilo posebno narodno Zivljenje spominjaje se pretekle veli-
ni mogel fevdalizem, sad germanskega Zivljenja, drugade
da je po demokratiénih pristavkih zgubil svoj pervotni
mo na Francozkem vidimo fe proti konen 18, stoletja sta-

v nvo_p polni veljavi, v svoji strogi obliki; tukaj so vitezi in
stniki, prelatje, mestne in vradne korporacije lo¢ene od neiz-
1o brezpravnega naroda; pravo posameznega cloveka je
&lo 8 pravicami njegovega stanu — méJ svoje kaste posa-
ek ne more prestopiti, Fevdalizem je pred revolucijo
4 e socijalno Zivljenje francozkega naroda, tudi Se
e na deriavnem polju moral se umakniti vedno
ljevi oblasti!

a ni brez hudih kervavibh bojev podvergla si derZavnega
V zadeve posameznih provineij so se kralji v zaletku le
‘nadvladarji svojih fevdov; pa %e za Ljudevita VI, so bolj

I mo =samo reformatoriikih napray Friderika II, JoZefa IT, tudi
1II. in prenaredeb danzkega ministra Struensee-ja. Pis,
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energitno in zavestno stopali na noge proti velikim derfavnim baronom
ter potem pod krepko in razumno vlado Filipa IL. Avgusta, Ljnde-
vita IX., Filipa IV., Karla VIL in Ljudevita XL uni¢ili vasalske pra-
vice ter vsredotolili deriavo. Konkordat, katerega je l. 1516 v Bo-
lonji sklenil Franc L. z Leonom X, dal je francozkemu kraljn pravico,
voliti cerkvene velikaSe ter tako podvergel drugi stan kraljevi oblasti,
In mestom so se pravice Ze pod pervimi kralji iz rodovine Valois tako
omejile, da se niso mogla svobodno razvijati; bitva pri Roesbeke
(23 nov., 1382), v kateri je grof iz Flandrije s pomodjo francozkega
plemstyva premagal svoja puntajoda se mesta, unicila je tudi francozkemu
meiéanstvn vso mod in veljavo,

Dvakrat e pozneje se je fevdalizem vzdignil zoper kraljevo
oblast — pervié v bojih Lige zdrnZen s katolizkimi, in drugié v baojih
Fronde zdruZen s parlamentariéno-narodnimi tendencijami, I’a vselej
je zmagala krona ter tako na mesto stare fevdne monarhije postavila
absolutno deriavo. Ce torej Ljudevit XIV. tudi ni izgovoril frivolnih
despotnih besed: ,L’état c’est moi,* vendar so vse eno jako karak-
teristiéne za vse notranje razmere francozke deriave, brezpogojno in
neomejeno izroene absolutnemu vladarjn, ki je domidljal si, da on sam
Jje obseg in vir vseh pravie, vse derZavne oblasti!

Absolutni kralj je vladal der¥avo, najhnjii fevdalizem
pasocijalno Zivljenje, Priviligirani stanovi, pred vsem plemstvo in
duhovidina, so se podvergli vladi, pa samo zato, da so jo porabili za
lastne namene in da so z njeno pomodjo serkali seréno kri francozkega
naroda. (O teh razmerah jako dobro pife L. Stein: »Da je plemstvo
tlacilo svoje podloZne, dalo se je tladiti samo kralju; absolutni gospo-
dar na svojem velikem posestvu je bil absolutni sluZabnik na kraljevem
dvoru , ... Dva stanu, plemstvo in velika dubovidina, sta brezpravno
vladala in tladila ves ostali francozki narod®). Nesrecen je narod, ¢e ga
Zuli jarem despotnega vladarja, dvakrat nesreden in pomilovanja vreden
pa je celo, ¢¢ ga razen tega He tladi despotizem in tiranija privili-
giranih stanov!

Pa poglejmo bolj na tanjko socijalne razmere francozkega naroda,
da moremo njegovo nesre¢o bolje razumeti in  odreXivne prekucije
velikost vife ceniti!

Ako so derZava po svoji absolutni ideji tista tla, na katerih se
enakomerno morejo razvijati vsi pravoi interesi, mora obéna blagost
biti njena namera, praviénost njeni najvidi princip. V najhujiem nas-
proiji temu pa je bila francozka derfava v tem &asu, katerega mi popi-
sujemo, samo sredstvo kliki rodnih, denarnil in vradnijskih aristokratov,
ki so na 8kodo vbozega tladenega naroda zapravljive in razujzdano
ziveli in 0 njegovem potu se razveseljevali. Vse prednosti, kar jih je
derZava ponujala, vse mastne in ¢astne sluzbe, kar jib je derava delila,
bile so odlo¢ene in odmenjene samo plemeniti manjiini; vsa bremena
pa, kar jih je nalagala, vsi stroski, kar jih je potrebovala, leiali so na
tla¢enem, zanemarjenem narodn!
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Med 25 milijoni prebivaleey, ki jil je Stela Francozka za Ljude-
5 pedalo se jih je po preiskavah angleZkega ckonoma Arth.
(Voyage en France, IIL) blizo 21 milijonov s poljedelstvom;
y jih deliti v velike posestnike, najemnike in male lastnike.
obdelane zemlje je znafal takrat okoli 35 milijonov hektar;
% ko dve tretjinji tega so imeli veliki posestniki, in komaj tretji
mali Jastniki! Ze same te Stevilke nam kaZejo vse uboitvo velega
la malih posestnikov! Srednjega stanu t. j. krepkega kmeckega
idstva, ki bi bilo dovolj premozno, da bi o kmetiji Zivelo brez po-
skerbi, pa prerevno, da bi brez dela zamoglo Ziveti, na fevdalnem
pzkem ne nahajamo €isto ni¢, Ves narod so ali bogati aristokratje
ubogi, verhu tega fe vedidel pod sramotno suzZnostjo zdihujodi
e! Veliki del obdelanega zemlji¥da, nakopiencega v neizmernih
misih bil je izklju¢ljiva lastnina krone, dulhovidine in plemenita-
vodu ali denarju. In ker ga ti sami niso mogli obdelovati vsega,
ali so ga v najem ter za to, kakor tudi na Anglezkem, ve-
~prejemuli ne denarja, ampak poljske pridelke. Veliki posestnik je
g razdelil svoje zemljisée v male kosove po 10—15 hektar obse-
, te je dajal v najem ter najemniku ob enem tudi izroCal toliko
da je pervi¢ obsejal svoje njive, nekaj Zivine in poljskega orodja.
to malost mu je moral najemnik odrajtovati polovico svojil pri-
kov! Kako velike so te obresti, vidimo Ze iz tega, da so ob ravno
ym ¢asu na Anglezkem najemniki komaj Ceterti del svojih pridelkov
velikim posestnikom, in pa e pomislimo, da so ubozega kolo-
zen njih tladila %e javna bremena, zemljizéni in glavni davek,
cerkvena’ desetina in mnogo druzih enakil reéf, Zdaj pa Se
o, kako so se te obresti poberale! Plemenitasi, ki sami niso ni¢
ampak le tujih Zuljev sad uzivali, ter vedi del svojega nemaruega
po dvornih veselicah v Versailles-u pohajkovali, ali pa svoje
mje zapravijali po pregreinem Parizn, so se kmalu tako zadol-
voji nepremitljenosti, da so morali svojib zemljizd dohodke
dolZnikom. Zdaj so se pa usuli notarji in advokatje po
najemnike ter brez vsega usmiljenja pobirali zastale obresti,
na pa je resnica, da kakor na eni strani vsacega ¢loveka
priganja k delu upanje, da se mu splada njegov trud, take
vaako delo, ki Cloveku ne poverne njegovih Zuljev, ohladi in
e delalea ter tako zavira Elovestva blagodejni napredek. In
ni mogel francozki kmet z veseljem obdelovati svojega polja,
I, da drogi vZivajo njegovega truda sad; navelidal se je
iti se za plemenitaSe, ki so mu bili le naravai zatiralei in
In tako se je kmetovi revidini pridruzilo e to, da se je od
olj ogibal dela in truda. V viharni hitrosti je narafala
elanega zemljitéa. Arthar Young pravi, da L. 1789 ga je
milijonov hektar! Slabo obdelana tla niso veé rodila toliko
da bi zadostovali naravni potrebi kmetitkega ljudstva, Bleda
rkala na vrata revne hife nesrefnega francozkega kmeta!
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Postranskih zasluzkov ni bilo, kajti pod vlado surovega razujzdanea,
kakor je Ljudevit XV., ali pa dufnega reveZa, kakorgen je bil Ljude-
vit XVL, se zdrava obertnija ni mogla razviti, ne Ziva kupéija vira
novih dohodkov odpreti obuboZanemu narodu. In tako kmetu ni dru-
zega ostalo kakor na domadi zemlji do kervavih Zuljev delati, terpeti in
stradati, ali pa v hropedem mestn Ziveda si iskati ter tam med kornm-
pirano munoZico kot deninar na novo prideti boj za svoje pomilovanja

vredno Zivljenje!
(Dalje.) Fr. Suklje.

Pod 'oknom.

Da zdelo se mi je tedaj,
Ko izza roi je gledala,

Da okno je nebeski raj,
Da v raju vidim aogelja.

Na oknu polno roZ evetd;
Al meni pa také se zdi,
Da mlddo in lepéd dekli
Kij rddo blizo roi Zivi.

In dasi e do ure té,

Kij ona je in kdo, ne znam,
Pa vondar zinjo le sercé

In zdnjo le oéi imam.

Jaz tega sicer ne tajim,

Da rofam ni prijeten evet,
Pa bolj ko rofic veselim

Se vendar — lepih se deklet,

In enkrat res, miméd gredoé In dasi morda Ze izbran

Na pol zagledam v roie skrit
Obraz také lepéd cvetod,
O&i tako sprelepih evit,

Hud bode ljubéek njen, al mo¥,
Pa vendar stokrat grem na dan
Pod oknom mimo njenih roZ!

Fr, Levee.

Lipe
Povest.
1L

Ze Bog je dejal, da loveku ni dobro, ako je sam; menda bi
bila tudi na%a povest slaba, &e govorimo samo o Lipetu; torej je treba
povedati nekoliko o njegovi deklici in kako jo je spoznal in zadel rad
imeti,

Komaj dobro &etert ure od Rodovja je farni terg. Ves terg nam
ni¢ mari, samo ena majhna, pa lepa hifica blizu cerkve je bila za Li-
peta, torej je tudi za nas zanimljiva, Tam je namred stanovala priletna
gospa KriZanova sé svojo héerjo. Bila je vdova nekakofnega uradnika,
imela je majhno penzijo in premoZenja le toliko, da si je bila kupila to
hi¥ico z malim vertom. Imeli ste s héerjo malo prodajalnico razlitnega
blaga, kakorino rabijo i kupujejo kmedke gospodinje. H& je bila v
prejénjih boljsih Easih v mestu izrejena, pa jako lepa deklica, kako leto
mlajia od Rodoviakovega Lipeta. Zalibog, da moram Dbralen pove-
dati, da ni imela nobenega interesantnega ali celo poetifnega imena:
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eklo se ji je prosto Marija ali kakor jo je klicala po tuji fegi njena
i: Mard.
In v to Mari se je bil Lipe zaljubil z vsem sercem in z vso dufo,
[ Nekega dne je bila namred po ved deZevnih dnevih povodenj za-
Jila travnike. V tacih &asih se prikaZejo divje race in lovei, opravideni
in neopravieni ali tihotapski radi puiko jemljé sé stene ter preZé in
lazijo ves bo#ji dan ob vodah, da bi si z nmorom pridobili malo terdo-
mesne pedenke. Tako je bil tudi Lipe opertil puiko, obul visoke Cevlje
in el na radji lov. Sicer ni bil poseben lovec, ali kakor je dejal sam:
li ni imel srede. Da, njegov ole, sitni stari RodovE&ak mu je rekel
o ta dan pred odhodom: ,Kaj bo¥! Tiste race, kar jih bo¥ ti
alil, bodem jaz snedel kosmate.«
A kakor se dan ne sme hvaliti pred vecerom, tako se menda tudi
ne sme grajati, Lipe res ni ustrelil nobene race, ker je vsaka sferfrala
iz tomana, predno se je priplazil on za strelJAJ blizn. Pa veste, da je
na gospodove besedo sv. Peter ljndi lovil, ko je bil pustil ribe? Lipetu
ge je enako zgodilo.
' Ko prek travnika koradi Ze proti domu, zagleda ¥e precej daled
pd seboj, tam, kjer je steza proti tergu derZala, dve Zenski postavi.
ste. Pa to niste bili navadni kmedki Zenski, obleka jima je bila
na. Gotovo ste iz terga. P’a kaj tu delate, kaj stojite? — Kmalu
~mrak. Tako si je mislil Lipe in el prav podasi blize, ker je bil
liko bojefe nature. Obe ste se obernili proti njemu in ga &akali.
j je videl vse poloZje. Preko steze je bil namred plitev graben, seZenj
1 oko je tekla voda po njem, ki ga je bila zalila od severa naraica-
jo¢ 8o e le ta popoldne. Gospoji niste mogli &ez vodo, da-si je bila
j za poldrugo ped visoka,
Bralec 7e ugane, da mlaj¥a izmed njiju ni nobena droga, kakor
na Mari, katero smo izdali Ze prej. Stareja, rudeda, suba Zenska oseba
 bila njena teta. Obiskali ste bili neko bliZnjo druZino. Opoldne je
la pot lepa, zdaj zagrajena.
Lipe je poznal po obrazu, iz cerkve, obé. Govoril pa ni ¥e ni-
oli z nobeno, ker pervié ni fe bil dolgo domd, drugi¢ sploh ni prilike
o te druzbe iskati, tudi ko bi bil imel voljo. Ni utegnil ¢uditi se,
sko je to, da deklica njega poznd, ker ga je ogovorila koj po do-
: ,gospod Filip!® in prosila za svet, kaj storiti. Stara rudela
@ javkala po nemiko in lakko in Lipe je precej sprevidel, da ji ni
1 nasvet veed. Nazaj iti in voza iskati, to je bilo preutrudljivo, in
A bo no&, in — o dio mio! — nikoli ve¢, kedar ¥e pride na kmete,
‘béde hodila pe¥ obiskavat, Da bise bila sezula, kakor je sveto-
la mlaj¥a, ah, v merzlo in globoko vodo stopiti, prehladiti se,
i!

- Lipe od kraja sam ni vedel svéta. Tudi se menda ni posebno
lvizal. Deklica, ki je govorila % njim tako, kakor bi Dbil njen brat,
je lepa in kako prijeten glas je imela! Ni bilo treba, da je bil dober
ek in postreZen, za njo bi bil vsak rad delal most.



s B e

To je tedaj tem raji storil. Na drugl strani so bile ob njivah de-
bele neotesane rante. On v svojil &evljih je lehko pnsel Gez in iz treh
drogov je bila'berv gotova. A drogl so bili okrogli in suha teta se Je
zbala, ko je nastavila nogo. Koliko si je Lipe prizadel terditi, da se ji
ne bo ni& zgodilo, da jo bo derzal, ni& ni pomagalo. Zdajci se pa Lipe
ohrabri in brez vprafanja jo pograbi in prenese v treh korakil,

Deklica pa je hotela po narejeni bervi prehoditi. Menda se je Li-
petn spremenilo prepri¢anje hitro, ker zdaj je on terdil, da se okrogli
drog lehko zasue pod nogami. Morala je verjeti.

In kako ljubo je zarndela, ko jo je prijel &ez pas in vzdignil! In
kako kratek je bil pot preko vodnega grabna! In kako ga je po vseh udih
sladko, neznansko spreletelo, ko jo je ndse derial, ko . ...

Vse to je prav za prav vedel Ze le potlej prav, ko se je bil poslo-
vil in je korakal pocasi, podasi domi, pozabil ragji lov in ves svet. Pa ne
pozabil lepih, krasnih oéi, s katerimi ga je pogledala zahvaljevaje se.

In mislil je toliko, in — nié.

Ko je prenaZal ono staro teto, oklenila se ga je okoli vratn. Za-
kaj pa ona ne?

Ko bi derZala steza ez vse dolge travnike, in ko bi prifla ez vse
travnike povoedenj, in ko bi jo mogel nesti &ez vse travnike! Do konea
svota rajsi! Tako sije Lipe zveder mislil in fole ¢ez dolgo Easa zaspal.

Sanjalo se mu je od velicih vodd, od nje pa ne. Drugo jutro se jo
pa jezil, da se mun ni sanjalo od nje; zakaj samo od vode, od nje pa ne?

(Dalje.)
J. Juréiéd,

Klasiéne podobe.
IL
Sokrates pri Dijogenn,

Sokr. Tukaj le méroma bi pa Ze moralo biti, kakor mi je pravil ;
pa ¢as je tndi Ze, da ga najdem. — Solnce neusmiljeno pripeka, in potne
kaplje, kakor bol debele,mi teké po licih, pa élovek Se rute nima, rokav
se pa tudi Ze sveti mailobe, kakor bi ga bil polZ oblezel.

Kaj pa to fudno smeréanje? Pa morda vendar nisem za¥el blizo
kacegamedvedovega berloga; keri¢ene dufe glas pa to nikakor nemaore
biti. Zdaj je, kakor bi klado rezal; zdaj gergra in vervra kakor hu-
dournik; zdaj je kakor bi platno pril — wvmes pa nekaj tako ¢udno
votlo bobni in buéi — bog nas varuj kake nesrede! — A! &ast bodi
hogu! tam le Ze vidim njegov grad — zdaj se mi ni ve& bati! Ha! ha!
zdaj vem od kod ta &udni Zum, ki me je bil pripravil v tak strah. Znak
lezi pred svojim sodom, vse Etiri od scbe, pa smerdi, da se zemlja trese;
sod pa odmeva in bobni kakor veliki boben.

Prav prijetno se je vkeril, ni da bi dejal; kodati javor, ki se raz-
penja nad njim, ga varuje deZja, in mu daje gosto senco o poldne, in
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pister studenee, ki tec¢e mimo, mu daje hladne vode in ga vabi Zamljaje

¢ sladko spanje.

~ Pasod je z debelim Zeblom k drevesu pribit, gotovo od tistega

asa, ko sta mu ga bila neki poredna paglavea dale® odvalila, da ga ni
wel dolgo najti, Kaj pa te steklene depine okrog? in pa, e se ne
n, kurje kosti — ha! morda pa vendar ne! — pa bukve leZe v

— ,Pesoglavee, tragi¢na trilogija v verzih.« Ta mi je pa Ze pre-

! ne vem ved, kaj bi si mislil, morda vendar ne dela verzov; zdaj

moram pa hitro izbuditi — ho! ho! — Ne slisi — kako mu mulie in

slini v usta in iz ust letajo, kakor &ebele iz panja; ko bi nagloma

e usta zaperl, lep roj bi jihogrénil, (Prime ga za roko, Dijog. zarendi;

ne ga za nogo — Dijog. ga sune.) Vse vkup ni¢é ne pomaga, treba

) kufati drugo. — (Za lasé ga zgrabi in strese.) Dijogenes vstani,

ne slikis!

Dijog. (se zdrami in se spne na pol po konen) Kedo je? A, ti!

(o¢i si mencaje) koliko je pa ura?

: Sokr. Solnce je e za moZa visoko, —

Dijog. Cakal sem te, ker te pa ni bilo tako dolgo, zakimal sem

alo in zadremal. '

b Sokr. Si kimal in dremal, si, smeréal si, da se je majal javor nad

abo — Veg, kaj tacega pa fe nisem slifal. Zakaj tukaj sam v sodn

srabiva¥, ne vem; to pa vem, da je prav pametno, zakaj ko bi bil v

mesta v kaki hi%i, po nodi bi Getert ure okrog noben ¢lovek ne zatisnil

za to bi te pa tudi ne terpel noben gospodar v svoji hiki.

~ Dijog. Res je, kakor pravijo, da malo na glas spim, pa kaj se &e,

wi Dijogenn je vse malo na debelo. Kako pa hode biti drugade? — Kaj

o pa v mestu novega?

Sokr. Zena in otroci te pozdravljajo, sicer pa vse po starem. Saj

ypolitiki, mislim, vendar no¢es, da bi se pomenkovala.

~ Dijog. Ne, tega pa %e ne — bog nas varnj — pa, kaj — stjis,

adi; tukaj le zraven mene je prav prijeten prostor!

Sokr, (sede) Sedi se ves prav dobro tukaj pri vas, Ali ¢lovek ima

asi e druge potrebe, —

- Dijog. Kaj bi pa rad %e?

- Sokr. Nimai ni¢, da bi si ¢lovek malo privezal dufo? in pa

iik mi je sub, da komaj govorim.

- Dijog. Prav Zal mi je; pa odkosil sem e, za velerjo pa je e

".',:A

~ Sokr, Ne bom dejal, da ne, ali za juZino mislim, bi bil zdaj ravne

B s,

Dijog. JuZinati pa nimam navade.

- Sokr. Skoda — prav lepa navada! pa kar je dobrega, opuiéa se

TEN bolj'

Dijog. Za Zejo sem pa Ze dobro preskerbljen,za Zejo — (vzame

uk, gre k stadenen in se poverne s polnim klobukom), N4, prav

wva kapljica; — samo ne zameri, da nimam kozarea; saj si bral, da
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sem tistega lesenega, ki sem ga imel, od sebe zagnal, ko sem videl ne-
koga iz roke piti.

Sokr. (pije) Hem| hem! — prav dobra voda, samo da si nisva nié
kaj prijatelja.

Dijog. Ariston men hydor! pravi Pindar, voda najboljia!

Sokr. Pravi — bil pa je prav vesel vinski bratec,

Dijog. Ce hotes malo prigrizniti, nd, tukaj le imam eno Eebulo
in pa malo stare skorje, kar sem hranil za vederjo.

Sokr, To je tvoja edina hrana?

Dijog. Kobilice, dokler sem jih imel — ker zdaj se Ze dolgo
asa nobena ve& sém ne prikaZe, mislim, da se me boje — korenine,
dokler jih je bilo %e kaj — zdaj sem #e daled okrog vse populil. — Zdaj
pa Cesen, Cebula, ali pa e si izprosim kje kak koifek plesnjevega
kruha — to je moja hrana; lejte si, kaj misli&, da bo jedel puscavnik
pelene pikke ?

Sokr. (pobere kurjo kost.) Hem! hem! kaj pa ta kost, kurja je,
¢e se ne motim — pa e veliko jih lezi okrog!

Dijog. (ta pa tudi vse zavoha!) A! ravno ko sem prifel veraj
domu, zletel je jastreb od tod, obral je bil pizko za juZine — od tod
kosti, —

Sokr. Hem! kje je pa perje, saj s perjem vred je vendar ni
snedel?

Dijog. Perje? veter ga je odnesel — to ni ni& &udnega.

Sokr. Kaj pa ta rujava skorja na kosti? glej! in pa po mashn
difi — kaj si jo je jastreb prej spekel?

Dijog. (poda mu smehljaje se roko.) Kaj bi &lovek fe daljo
burke vganjal! Humbug, humbug, ljubi moj Sokrates, vse humbug in
sleparija. Vidis, vsak po sveje slepari svet in se Zivi; ti po svoje, jaz
pa po svoje. Jaz pa sem tebe spoznal in ti mene. Za to od zdaj naprej
ne bodi ni¢ ved skrivnega med nama! Poznava se — bodiva prijatelja,
(Se¥eta si v roke.)

Sokr. Tudi meni je bilo Ze davno posebno v¥e&, kar sem bral
in slifal o tebi, in Zelel sem, do dobrega se sprijazniti s takim mozZem.
Ze velja, bog daj sreco!

Dijog. Zdaj pa zafniva — (gre in prinese dve osknbeni pitki
pa dve Cerni steklenici vina).

Sokr. To pa, to.

Dijog. Derva imam tudi e pripravljena, zdaj hitro vkreXem,
(klin¢kov nimam) zakurim, in predno bo Zetert ure, pa bo juZina gotova.
Le malo Se poterpi. (Prinese derva in zafne kresati.)

Sokr. Samo nekaj te moram vendar pa Se vprafati. Kaj pa tiste
bukve notri v sodu? Morda vendar ne dela¥ verzov ?

Dijog. Eufemej! nikar ne preklinjaj boga, jaz verze delal! —
bog me varuj nesrefe. — To je pa tako, vidi&! Kakor ve¥, jaz ne
orjem in ne sejem — &lovek pa mora vendar Ziveti, — treba je torej
gledati, da si kako drugale prisluzim, fesar mi je treba, — Videl sem
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na, da ¢lovek nikoli ne izhaja laZe, kakor &e siobra¢a v prid druzih
eumnost, Za to sem sklenil, Ziveti o neumnosti, Temu hvalim njegov
nos, temu konja, onemu pravim, da je govoril v skupiéini, kakor bi
ogice sadil, drugemu, da gode, kakor Apolon, in e jim robis bolj
lebele, bolje te pladujejo. — Najved pa sluzim od mladih pesnikov,
Ti mi Ze celo ne dadé miru; pri njih imam to navado, da hvalim
gmerom tisto v njih pesmih, kar je najslabfega, in vselej jo pogodim.
Posebno rad pa imam enega, ki mi je nanesel Ze lepo Stevilo piscet in
»a botilj — on mi je dal tudi tiste bukve, da jih naj pregledam. Ta jeo
posebno norec, biti &e le genijalen, originalen, vedno iiCe tacih
ki jih ni imel £e nihée. Zdaj hodi, roke na herbtu, po konen —
i proti nebu zverto, kakor bi zvezde 3tel. Takrat nosi kako odo v
lavi — zdaj pa ima glavo poheieuo, odi v zemljo uperte, kakor bi jo
otel prebosti; pa sem ter tje spenja glavo kvitko, kakor koko#, kedar
pa izdihuje — takrat pa godi kako zaljubljeno. — Pa glej ga tam,
ravno gre spet k meni.
Sokr. Da bi ga zlodej! Dobro jo je zadel.
Dijog. Ni& se ne boj, gledal bom, da ga kmalo odpravim -—-
alo ga pa moram vendar posluiati, da se mu ne zamerim, pa tudi mis-
lim, da ni prisel prazen. Tukaj za sod lezi, pa poterpi malo, pre-
Sokr. Bog daj! moj Zelodec Ze ropofe, kakor mlinski kamen,
mu pienice zmanjka — (gre ter leZe za sod).
Poet. (priklanjaje se.) Pozdravljen mi bodi, zlatolasi Apolon,
(krohot za sodom) ki me vodii v poezije svete gaje, kjer srebropena
ipokrena —
Dijog. Ne zamerite, prosim, tako nekam hudo mi je po trebulin
1 tako se nekaj goni gori in doli, da se bojim —
~ Poet. Nié ne dé, bom Ze potakal, saj se mi ne mudi.
(Sokr. za sodom, smola!)
Dijog. Mislim, da se bom moral uleéi — prav prav slabo mi
. — VaSega pesoglavea sem prebal, in redi moram, da Aishyl je le
uba proti vam.
- Poet. Tudi moji prijatelji ga niso mogli prehvaliti — pa na
olje ni, da bi se ¢lovek zanafal. Tukaj imam zopet ene bukve
h pesmi, dovolite, da vam jih le nekaj berem —
Svetla luna, éarno ti redeto,
Ki sreberno lué na zemljo sejes.
Dijog. A — a-to pa to — samo reta bilo bi e bolje.
Poet. Ali pa to,
Terdo ah! kakor mecésen
Serce v persih ti logi,
Prej bo pes rad jedel éésen,
Kakor me ljubila ti!
Dijog. Kaj tacega pa tudi ni povedal se nobeden.
Poet. Jelite — da to je kaj novega.
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Dijog. Zdaj vas pa zadujié prav za res prosim, pustite me za
zdaj. Jutri pridem k vam in menila se bova o vagih poezijah, kolikor
se vam bo Jjubilo. Tu imate svojega pesoglavea, pa dobro ga shranite,
da ga ne izgubite, ali pa da vam ga kedo ne ukrade. — Skoda bi bila
velika! —

Poet. To bi ravno ne dejalo ni¢, imam ga %e prepisanega ene-
krati. (Iz Zepa potegne dve piiéeti in dve Cerni steklenici.) Nite, da
se malo pokrepiite,

Dijog. Hvala lepa! samo bojim se, da mi danes ne bo mogote
uziti nicesar! Z bogom, z bogom!

Sokr. (pride izza soda.) Tako ga je vendar enkrat hudic nesel —
hvala bogu! — wmislil sem Ze, da ne bo danes ni¢ z juzino.

Zdnj pa ko se pripravlja ta re¢, povej mi, kako si prigel do tega
soda,

Dijog. To je bilo pa tako, Ko sem bil zapil in zapravil vse
svoje premoZenje, in so me palnili na zadnje izpod strehe, grem en-
krat k svojemu kerémarju, kjer sem bil pustil nar vedi del svojega
premoZenja. In ta mi tozi, da mu je poéil veliki sod; pri tej pri¢ci mi
fine dobra misel po glavi — prosim ga, naj mi da svoj sod, saj mu ni
vee za rabo, Dd mi ga rad, in jaz ga valim semkaj, kjer je zdaj, kakor
vidi§, moja palala — kjer delam, kar hofem in smeréim, kar koZa
derzi,

Zdaj so pa najine pitke gotove, sediva pa zafniva v boZjem
imenu. Noza in vilic nimam, pa mislim, da bo 2lo tudi tako. I'ukaj imas
eno botiljo, jaz pa eno, da malo primodiva. Zdaj mi pa tudi ti kaj po-
vej. Al je vse res, kar pite Platon o tebi? Najbolj mi je bilo vaee,
kar si govoril o tistih svojih idejah, ki tam nckjé v nebesih prebivajo,
in se sprehajajo od vekomaj do vekomaj, kaj tako neumnega e nisem
slizal, kar sem zZiv,

Sokr. Nekaj je Ze res tega, pa tako nenmmo je vendar nisem
kvasil, kakor pi¥e on. Vek, to ti je kriZz s temi ljudmi; &e jim pra-
vii kaj pametnega — kaj je dolZnost ¢loveika, kako uaj zivi, da
bo prav, to je bob v steno; ko pa zaénef kake neumnosti o idejah,
o zvezduh, o nebesih, posluiajo me zijaje, kakor bi jim prerok go-
voril,

Pa glej! solnce je zailo, tema nastaja okrog, vecernica miglja
Ze na nebu — in jaz imam dale¢ domi.

Dijog. Tedaj — pij!

Sokr. Na zdravje!

Dijog. Na zdravje vseh norcev!

S okr. Mundus vult decipi — ergo bibamus!

(pojeta:) Pijmo ga, pijmo,
Dokler Zivimo,
Saj ne dobimo

Norcev ved tam!
Boris Mirdn.
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Literarni pogovori.
V.
Fr. Levstik, Yivos voeo.
1.

Da je Zivljenje Zalostno, polno rev in terpljenja, ne vredno da se
preveé poteguje zanj in svoje serce navezuje nanj, to je bilo Ze
at izre¢eno z jokom in smehom, popisano s kervjo in solzami,
jsano s humorjem in hudidevim oljem, da se sme paé imenovati re-
0 vpraanje,dognana resnica. Ali — vsaka re¢ ima dve strani; stara,
pa resniéna beseda! Garrick, slovedi angleki igralee, se jo
i z eno stranjo svojega obraza jokati, z drugo smijati ob enem.
ima tudi Zivljenje dvojen obraz; blager mu, komur je oberncno
o jasno, veselo lice, da komaj &uti, le sluti temno, Zalostno. Ali tacih
jenih je malo; svetijo se kakor redke zvezde na temnem nebu, krog
jih pa je tolikanj temneje.
~ Iazvelicar je Sel enkrat s& svojimi nfenci po polji. Na potu najdejo
ertvega konja, s katerega spladeni sferfrajo &erni obiskovalei, Ostuden
gled! Utenci se obracajo v stran ter si zatiskajo nosnice. Clovekov sin
bliza mertvi pari v svojem mirnem veli¢astvu rekoc: Glejte, lepe,
hele zobé! Tako se dd tudi v Zivljenji najti kaj lepega, veselega,
ok mora le znati iskati. Cebela pije med iz rasti. l‘cn(-.a pa strup.
sn, kedér je vstvarjen kakor Eebela. Na Zerjavici lezé so peli bozjo
‘mudeniki, kakor bi leZali na roZah. Blagor, trikrat blagor mu,
@ zadobil od stvarnika tako moé, Njemu nima Zivljenje nié
: Po ternji hodi, in glej! roiece se mu rodé pod nogami.
~,Zalostno je Zivljenje, to je res; pa mozZu ni spodobno, Zalovati
‘toziti; kaj bo s tem bolje? Veseli bodimo,ali pa vsaj delajmo se vescle,
ywzdigujemo in podpiramo svoje brate, ki pefajo na poti. Kaj ni to
delo?¢ — In ¢e mu je celo stvarnik podaril pesmi dar, zaine peti
drugim v tolaZilo pesem zdaj veselo, zdaj Zalostno, vedno pa
in trudni popotnik se ustavi, odloZi tezko breme, ki mu je gulilo
ter poslua pesem, ki mu mehko boZa uho in serce, ki mu zdaj
bi sélzo v okd, zdaj smehljaj na usta.
Ali tak ¢lovek ni na¥ dobrotnik? — Saj mora pa tudi biti sam
sel — svoje zdravosti, svoje krepkosti, svoje dobre volje. V goro
86 veseli, kako lehko se pojde na éni strani navzdol; ko vidi
rumeno perje z drevja, tolazi se, pomlad nam prinese zopet
fe, zelenejie; po zimi mu serce ogréva misel na gorko, zeleno
ilad, ki mora priti in pride, naj %e tako ZviZga in tuli burja po polji!
- ,Kaj Zivljenje nima res ni& lepega? Glejte! nad vami jasno
), krog vas lepa zemlja, polna zelenja, evetja, ¥umljajocih potokov
Zvergolenja, polna Zivljenja in gibanja.*
zemljn, kak je nebefka! In bratje! o pozemskih tacih nebesih,
i6 iz morja zjutraj Ki vredna so dana biti
Ince, roZe cvetejo, Serafom v dom in svetnikom,
0 tice . . . Ne bomo veseli?
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On zna viivati lepe boZje darove, in eeniti jih po pameti, kolikor

Jje kateri vreden. Ljubezen je lepa rec,
Ljubezen je prava sapica svets,
Ki v zemljo vihamo pihlja nam raj.

Ne brani se je torej pameten moz, saj ¢uti:

In ko bi ljubezen tu ne cvetela,
Kdo pad bi na revnl zemlji prebil?
Ko tertica nam bi serca ne grela,
Kako bi se flovek kedsj veselil ?

Tako poje; ne bo se pa zato utopil v vinu, in ne bo se dal
ukleniti okroglolicui devi v sladki jarem, da bi si igrala in noréevala
Z njim, poganjala ga z otrodje-kri¢ecim glasom zdaj: &s sebi!* zdaj
zopet: ,od sebe!* kakor se ji ljubi. D4 si naloZiti mehki jarem, kedar ga
veseli; kedar pa mu je dovolj, otresne ga ter gre ,ponosno glave po
koneil* svojo pot. On rabi Zenske za t6, za kar so najboljse, ker to
Jjim moramo pustiti,

Da one samé nam urfjo rokd,
Da one samé nam glive vedré.
On ne Cepi doma za pedjo; kako bi sicer spoznal Zivljenje?
On skusi paé si kaj po sveti,
Pretehta sredo vse zemljé;
Navaja ga veselje peti,
In Zalost terdi mu sercé.

Iz vsega kar vidi in slifi, pije méd, dela pesmi, iz Zalosti in
veselja, iz smeZnosti in neumnosti; pije méd, pravimo, pa tudi nekoliko
strupa, kar ga je treba za brambo; kaj nima tudi ebela strupenega
orozja? Ne draZite ga torej; ostro Zelo ima, gorjé mu, komur ga di po-
kusiti; serbelo in péklo ga bo, in dolgo mu bo branila oteklina med
ljidi. Mehke so njegove roke, ko objema prijatelja, terdé pa in kokéene,
ko zgrabi nasprotnika, da mu udje pokajo. Preganja ga Cerno
sovraitve, zaldzuje ga bleda zavist, ni ¢éudo; ne morejo videti, da jeo
vedji od njih ravno za — glavo, Zastonj, smeje se vam v lice ter pravi:
Radi bi me, vem, pa me ne boste! —

Ne ubija si glave s pusto spekulacijo, z nerodovitnimi teorijami,
njegova filozofija je kratka, preprosta:

Eno pak potrebno je:
Skerbi zase, ljubi brata,
Drvigni ga, odpri mu vrata
In sodnik naj bo sercé!

To je ¢lovek, to je moZ, to — je Levstik!

(Dalje.) s.
Listoica, Ixtisi 2, lista 20 nam vsi potekli; tudi tretjega jib imamo le S0 malo ; ker pa 5o dobivamo
sarolnike dan pa dan, mornmso prositi tisto gospode, ki se mislijo worda ¥o narodit, paj
vam le naxanaijo svojo Zeljs, & ne podljsjo d2 naroduine; ife se jib oglasi mekoliko vad,

bomo dali ponatisniti liste — sleer bi bila lzguba prevelika,
Priloken je komeo odgovora Damicd,

Tiskarna oo, Mehitaristor. Zaloinik jn vrednik : J. Stritar, I Johaunesg. 16,




Priklada 4. listu ,,Zvona."

Danici.
1L
Zadnji in najhuji vdarci ga. K. pa leté na ubozega ,Zorina!, — ,Njegs

zamore res umetl lo kaki ;samarijan, Sigar veroizpovedanje je tudna zmés iz paga-
plzwa In Xidovstva, pa brez ,prerokov in prerofkih obedanj kristijanske blago-
yestlY — Da, Je enkrat refemo, ,Zorin* ni pisan ne za farizejs, ne za levita,
“njega bo umel le — samarijan. — Od kedaj pa je samarijan‘ gerd priimek, kate-
yega bi se moral &lovek sramovati? — Kaj pa je samarijan vsemu omikanemu
svetu? kaj ga lofi od brezserénega ,dubovna’ In levita’? On je imel serce; serce
tudi za nesrednega brata, ki je bil druzega rodu, druge vere, Izvelifar ga nam
stavi v lzgled prave bratovake — kristijanske ljubeznl. Kedd nadih bralcev se bo
sramoval tega imena?

Ne more biti tukaj nad namen, govoriti o delu, katerega imamo Je le za-
Setek pred ofmi. ‘Cakajmo , kaj bo Se iz njega? — Krepko pa in resno moramo
odgovoriti g. K. na nekatere red, kise ne titejo umetnifkegn, ampak moraloega

Kaj je Zorin‘? g. K. nam daje o njem &udno definicijo. Nam se zdi, da nl
treba toliko ufenih besedi, ne verjamemo, da bi se Zorin sam spoznal v tej po-
dobl. Zorin je, e se ne motimo, &lovek, nid druzega, &lovek sam na sebl. Al
nam ne sme pisatelj kazatl tudi enkrat Sloveka, rekel bi, golega; ali mu mors
¥ roke datl rojstni, in domovinski list in prifalo, da so mu stavljene koze? Mi
ne zagovarjamo nikakor Zorina, svetovall bi mu sami, naj se toliko ne pold za
druzil skerbi in boledine, pa zdaj je paé fe prepozno; ne zdi se nam prav pa-
meten &lovek, da je pa budoben, tega mu nihée ne more ofitati — in tistl, ki
pam je postavil usmiljenega samarijana za izgled, tistl, ki je dejal: kedor pa
fzmed vas se duti Sistega, naj pobere pervi kamen — gleda bolj na serce, kakor
na rojstnl list. Sicer pa naj se potola¥l, kedor se pohujiuje nad tem samarijanom,
& se ne motimo, pisatelj mu ne bo privodtil dobrega konea, zaté se mu ne
~ more podtikati, da vabi bralca, naj posnema Zorina.

b Ker ima g. K. enkrat tako misel o Zorinu, ni &udo, da vidi potem vse v
napadnd ludl. Res pravi Zorin v I plsmu: ,Se se nam smeje Zivljenje — 1 t. d.*
Al ne sme se vsaka beseda umetl po Serki. Ko bl bil g. K. malo poterpel, ps
bl bil videl, kako viiva Zorin Zivljenje; kaj se mora vsaka red tako na debelo
~ umetl, kaj mora 8lovek precej najhujfe misliti, kaj ni druzega viitka omikanemu
~ 8loveku, kakor tisti, ki ga misli g. K.? Mi ga pa poznamo, In z nami pad tudl
wbuld, ta je: Lepota v naravi In umetnosti, S tem smo prifll na nl,)lmonl
poglavje, katero nam je v tej razpravi najbolj pri serci. Le fkoda, da ne mo-
tako obdirno govoriti o tej reli, kekor bi radi.

Clara pacts, bonl smiek, Recimo naravnost, brez okolifev: kar se tile
stojimo na Slsto drugem stalifél, kakor na¥ nssprotnik, Kar ofita v
ozlru g. K. Zorinovemu pisaleu In s tem vsemu Zvonu, treba bi mu bilo od-



govarjati skoraj na vsaka besedo, ko bi nam le prostor pripuidal. —  Kdo za-
more, da bi mu rdedica obraza ne zalijala,- kdo zamore brati pohujdljive
moljkovanje pred ,nebeSko Afrodito, . ... kterej je¢ — toda zamoldimo rajéi
bescde, da Sastitih bralcey ne spefejo? (Slovencem naj samo povemo, da Afro-
dita je bila boginja nedistosti pri paganih.) — Tako pife od besede do be-
sede g. K.! — Zaénimo pri zadnjih besedah; g. K.! rokd na serce, ali vam jo
bilo res neznano, ko ste pisali te besede, da Afrodita ni bila samo ,boginja
nedistosti, ampak, da je bila tudi boginja ljubezni, in sicer wvzvilene Ijubezni
(Afrodite unni‘ po slovensko: nebeika Afrodita) bogiruu lepote, Zenski
ideal? Ali veste, kako govori o nje¢j Sokmtu, Platon, in ta menda vn_) pista
bila razuzdanca! Ali Vam je bilo res neznano, ko ste pisall te besede, da je bila
Afrodita starim umetnikom, in tudi Ze novim vedni predmet, & nam hoiejo
pred odi staviti, kakor ga gleda_;o sami, ideal lepega Zenstva? Ali Vam je bilo
res neznano, ko ste pisali te ‘besede, da ravno Afrodito, o kateri govori Zorm,
ima izobra¥eni svet za nar dragoceneji ostanck, pnvl biser shrogcrlko umetnosti,
najlepe  delo Praksitelovo, ali pa vsaj izverstno kopijo po njem? in Praksiteles
je bil tako rekoé stvarnik Afroditnega ideala v gori imenovanem pomenu.
Komur so znane te redi, s tem se bomo lahko sporazumeli; vpra¥famo ga, kedor
je videl Mileiko Afrodito v resnici, ali pa vsaj v podobi, ali mu je prisla le ena
budobna misel, ali se mu je res izbujala poZeljivost, ali pa ¥alila sramo¥ljivost,
ali ga je res pohujieval pogled na pol nage #cnske? Ce se jo pohujieval, milnjemo 4
g4, _'ker prepri€ani smo, da ni vse v njem, kakor bi imelo biti. Kedor je prifel
gledat to poaobo s istim sercem in Sisto domifljijo, videl bo pred sabo veli-
Sanski umotvor, stermel bo, &udil se mu bo, pa glednl ga s tistim mirmim, &stim
vescljem, ki ga viivamo ravno pri umetnosti; &e vidi zraven kaj druzegn — tega
#i je sam kriv, ne pa umetnik, J ,

" To ni samo nada sodba — Sujmo kaj pravi eden najboljiih sedanjih nems-
kih Tepoznancev: Lemcke (pop. Aesth. 1870, 8. 256.) ,Hat der Kiinstler z. B. die
Gbitin der Schinheit, so zeigt er uns ein Weib, aber eine Gottin, die hoch dber ;
der'niedern gemeinen Sinnlichkeit steht, die unsere Verehrung heischt, aber .
nicht von dem Gedanken der Scham ergriffen ist, wie eine nackte iiberraschte
Seﬁﬁna, eine Gimin, die nicht Kdrpertheile vor liisternen oder neugierigen Blicken -
verblrgt, da e weihevolle Stimmung und Anbetung voraussetzt. Die Venus
von Melos im Lonvro kann uns dafiir eine Anschauung geben. Hier Ist Hoheit
und_ Herrlichkeit des Wesens in der schinsten Form ausgedriickt. Frei, rhytmisch,
nhﬁn, mit cinem Worte, die ganze Gestalt in unsagbarer Weise.* Tako pife
Lewcke. Da pa bg ni kak razuzdanec, ampak resen ~mok, naj nam kaiejo wlednje
besede: (8. 50.) ,Bs kommt in solchem Fall Alles auf die aesthetische Kraft des
Kiinstlers an, aut die Stlrkc, Relnheit, man kinnte sagen, Heiligkeit u!neo kilnst-
lerlechen Sinns, aus dem das Werk gezeugt und _geboren wird, Wird ein Werk,
2 B. aus u:hliipfngu Sinnlichkeit henmgesehaﬂen und verwerthet der, Kunstler
dliir auch die schdnsten Formien, so ist das Werk trotz des — schlecht ver-
wandten, weil verfihrenden — Schbnen verwerflich. Die Kunst ist herabgewiirdigt
und dle Schénheit ur Dumerin der an gemacht. Wird ein Werk aus reinem
&h&nhq{hgetﬂhl geschsﬂ'en, 0 kammut es den Kiinstler niehl, ob. Einer oder der._




darin Unpsittlichkeit findet, oder unedel sinnlich erregt wird. Der Reine
“ein edles Meisterwerk in Demjenigen zoigen, welches uns von einem Un-
ner W‘, frech, schamlos, abscheulich erscheint.®

- Kedor se ne more postaviti na to stalii¢e, ker mu je previsoko, ta naj
raji peéal z drugimi reémi.

 Nespametno se nam zdi zahtevati od peitice Slovencev, da naj ustvarijo
'»_'-" _novo lepoznanstvo, po &isto novih, popolnoma drugadnih pravilib, kakor pa

g syet, V pradia se, ali hofemo imeti Slovenci umetnost, literaturo, ali ne; &
10, potem se nam bo pad treba uditi od druzih narodov, posnemati, kar
lepo, ve&no veljavno spoznal evet. Poglavitna estetiéna pravila =0 dognana
§ zn vielej, dokler bo Zivel &loveiki rod.

! Pn vernimo se. Zorin torej ni ypriklanjal kolén pred paganskim malikom*, .
,pom boginje neéistosti*, kakor mu ofita g. K. — glédal je le stermé &
navdufenjem, rajskim veuljem najlepse delo élovedkih rok, krono
osti, rayno tako, kakor je gledal pozneje Murillovo Madonno; #e na misel
nl priflo tam, da ima pred sabo pagansko boginjo, tu pa kristijansko mater
»; prava umetnost ne pozna ,veroizpovedanja¥, ona ima svoje terdne postave,
nete iz Elovedkega bitja, katere ravno zavoljo tega niso in ne morejo nikdar biti

protji z moralo. Prava umetnost sama na sebi, brez stranskih ozirov, povi.
in bla# Sloveka, Rekli smo: prava umetnost, kateri je namen le upodob-
najvife, idealne lepote. Ce pa ima umetnost druge namene, de hode le
diti, prilizovati se podutkom &lovekkim, ali &e hoSe celo buditi podelji-
ost, nediste strastf, kar vidimo, Zalibog! tako pogostoma, zlasti pa v novejiih
; take umetnosti ne bomo nikedar zagovarjali, tako umetnost bomo pobijali
 veaki priloZnosti, ter odvradali od nje mladost z besedo in izgledom; najboljii
jomodek k temu pa je, da se ji stavi nasproti prava umetnost,
 Dejali smo, da ima umetnost svoje postave, in sicer imajo posamezni njeni
) pﬂlmune postave, po katerih se mora ravnati umetnfk; tako n. pr. ljubi
‘ a (plastika) naga telesa, ker po svojem bitji v tacih najlaZje izrazuje in
oblja svoje ideale, Naj se nam nikar ne podtika, da pridigujemo nagost, (pri
 premraz in tudi sicer bi bilo bolje, da se pokrije marsikatera red!) ali mora
bitl, S rabi umetnik nagost le zatd, da vlefe na svojo podobo poZeljive ali
dne o&f — in to se vidi iz podobe na pervi pogled take nagosti ne bomo
arjali, Ce vidi v resnici izobrafen &lovek zdrave pameti, zdravega okisa

Mobo, ne bo se ustavil pred njo, pa gledal jo z debelimi oémi; zraven pa
TR nad glavo ter-se hudoval in pljuval: o glejte no kako pohujiljivo! fej-
yodi! nlmo pojde svojo pot, &e¥, to ni zame, to ni vredno mojega pogleda!
jur_pa pri taki podobi precej kri #ine v obraz, ta mora res imeti veliko pa —
le kervi! —

Glejmo perve umetnike vseh Sasov in narodov, stvarili o Eloveska telesa
polnomp, zdaj na.pol naga, zdaj obledena, kakor jim je velel genij v persih, -
pustimo stare pagane, glejmo Michelangela, Correggia, Rafsels, Rubensa;
stor nam ne pripuiéa obgirno o tem govoriti; vzemimo le, n, pr. Michelange-
0: stvarjerije pervega Eloveka, kaj bi ne mogel biti Adam malo drugafe
men? ali pa‘celo: strarjenje perve ¥ene. Kako lefi Adam? in pa Eva! Pa kjé



»

se vidijo te podobe? v slovedi sikstinski kapeli, narejenc na povelje papeis
Julija IL. All je bil Michelangelo razuzdanec? kaj pa papei? — all pa poglejmo
podobi: jutranji in vedernl mrak na medicejskem spominku ravno tistega umetnika,
na eni strani sloni moiki, na drugi cvetola ¥enska, kakor jo prifla iz stvarnikove
roke: — ,Kdor ima &isto serce, ne bo nikoli na pol nage Magdalene lepo podobo
fmenoval, ker Zali naj njeinifo Sloveiko ¥ednost, ki je odsév boZje lepote.¥ Tako
pife g. K., svet sodi drugaie; na pol naga je n. pr. Correggieva Magdalens, pa ¥eo
nismo sli¥ali, da bi se bil pameten &lovek pohujdeval nad njo; to se ve, da ne
smemo tu poslufati suhih, dolgopetih angleikih ladies, ki hodijo kakor strahovi x
rudedimi bukvami po galerijah in se svojim stereotipnim: shocking! pred vsako
podobo, katera ni do vrata v rjuho zavita, izbujajo posmeh pametnih ljudi; pru-
derija in tartufferija je ravno tako zoperns, kskor nesramnost; pa kedor pozns
svet, bo vedel, kaj si ima misliti pri tej nedolinosti in sramoZljivesti, les extrémes
se touchent; bogatemu moZu ni treba pri vsaki priloZnosti roljati v ¥epu z nekimi
dvajseticami ali krajcarji: ¢lovek se najraji baha 2 redmi, ki jih nima, — Kedér
se hole pohujievati po vsi sili, ne bo mu manjkalo prilofnosti, Ravno kedor ima
zares Eisto serce, bo emel gledati lepo, na pol nago Magdaleno, ki vendar ne more
biti narejena da bi pofutke budila, ker je spokornica, brez vse nevarnosti; e je
pa njegova sramoiljivost in nedolfnost kakor golobdek, ki ga spladi najmanji
fum — pa tudi ni vredos bog vé kaj. — Da ne govorimo o Rubensu, ki je res
véasi malo premesen, kaj pa idealni Rafael? glejte njegovo Madonno Aldobran-
dinsko, ali pa sv. drufino, ali bi ne moglo biti dete malo bolj zakrito .. ps
tistemu je vse &isto!

Na kratko, kedér se stavi na g. K-ovo stalidfe, moral bi dosledno po¥gati
vse galerije, opraskati stene najlepiih cerkvid — zadeti pa v Rimu! Hyvalo bogid,
da tisti ki jim gré beseds v teh reféh, ne mislijo, kakor g. K. — Konéati mo-
ramo, dasi imamo e veliko redi na serci in v peresu. Le fe té: ,Zvon* nima na-
wens pohujievati in paditi mladine; ravno nasprotno! sam navduden za vse kar
je v resnici lepd in blagd, budil bo in gojil enska &atila tudi v mladih sercih, Zivo
prepri¢an, da navdufenje za pravo lepoto je eden najkrepkejih pripomodkov, ki
varuje mladost sirovosti, razuzdanosti, popadenosti in dufne gnjilosti! Vi, katerim
je izrofen blagor mladine, all poznate njene potrebe? ali Vam je znano, da njen
dub hode hrane ? dajte mu dobre, sicer si je bo poiskala, kakorfno dobi. All veste,
da mladina hobe in mora brati? Ce no vidite vi, mi pa dobro vidimo in vemo,
kaj bere mladina modkega in Yenskega spola skrivaj pred vami, ker se vas boji,
ker do vas nima zaupanja! Mladina je polna Zivljenja, sd suboparniml refmi je
ne boste privabili; pravi pedagog ne bo hotel delati iz vsacega mladenila sv.
Alojzijn, iz vankega dekleta sv. Urdule ker ve, da ne gré; kedor pa hode preved
doseél, ne doseZe nifesar, To si dobro zapomnimo,

nZvon* bo ostal na staliféi, katero spoznd za pravo, drugaSe ne more;
izhajal bo, dokler bo volja njegovih narofnikov — e ga pa ti popusté, ker jim ni
po volji, nié ne dé — pa pidite vi, mi bomo pa brali!

Na Dunaji 14. februarja 1870. J. Btritar,
Zvénor yrednlk.



